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ACADEMIC PAPER TITLES AND THEIR DOMINATING PATTERNS:
A RUSSIAN-ENGLISH PERSPECTIVE'

Nadezhda K. Ryabtseva
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia

Abstract. The article shows the key role that academic paper titles play in presenting paper contents and
burden, and demonstrates cultural and linguistic differences between the academic style in Russian and in English.
The author explains the way the academic style is connected with language’s grammatical structure and its culture-
specific communicative patterns, and illustrates that the prevailing paper titles’ patterns are predetermined by
academic style dominants in a particular language.

The fundamental difference in paper titles organization in Russian and English academic style is that in Russian
the prevailing pattern in naming a paper has traditionally been an extended single noun group with several prepositional
and postpositional subordinates, predominantly in Genitive. In English, on the contrary, the title in most cases
consists in two parts connected by a column, full stop, conjunction or a preposition. That is why there is a communicative
asymmetry in academic paper titles’ verbalization principles in Russian and in English, as these principles are mostly
language specific and have their own dominating linguistic patterns. It is also explicated that there is an asymmetry
between academic paper titles in Russian and in English not only in their structure and organization, but in lexicon as
well. That is why paper titles translated word-for-word from Russian into English often fail to map standard stylistic
patterns characteristic to academic English. There are some comments as well on a rather new pattern in titling
academic papers across languages. It has to do with using various expressive stylistic means, which never fail to
attract peers’ attention. There are also some comments on using “translator’s false friends” in rendering academic
paper titles from Russian into English, particularly by native Russian speakers.

The research is based on extensive linguistic corpus data (10 000 paper titles authored by native Russian and
English speakers), has practical implications and guidelines, as well as proposes some topical theoretical
interpretations concerning its subject matter.

Key words: academic English, academic Russian, scientific paper titles, crosslinguistic asymmetry, language-
specific communicative patterns, ‘attention attracting titles’.
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HA3BAHWE KAK JOMWHAHTHBINM KOMIIOHEHT HAYUHOT'O TEKCTA:
PYCCKO-AHINIMACKUE MEXBSI3BIKOBBIE <KHECOOTBETCTBHSI»'

Hane:xna KoncrantunoBHa PsaoneBa
Hucrutyr s3piko3nanust PAH, . Mocksa, Poccus

AHHoTanus. B cTatee nmokazana KirroueBast poib Ha3BaHUS HAyYHOTO TEKCTa B OTPAYKEHUH €ro COAEPKaHMUs U
npeiHa3Ha4YeHusl. YKa3aHbl KYJIBTYpPHO U JINHTBUCTUYECKH O0YCIIOBIEHHbIE Pa3JINuusl B HAYYHOH peuun Ha PycCKOM
1 QHITIUHACKOM SI3BIKaX, a TAKXKE CBSI3b HAYYHOTO CTUJISL CO CTPOCHHEM S3BIKA U IOMUHHUPYIOIIMMHU B HEM MOAETSIMHU
Ha3BaHUM HayYHBIX TEKCTOB.

Ha ocHoBe aHanu3a crenuanbHO CO31aHHOTO MPECTaBUTEIBHOIO JIMHIBICTHUYECKOrO KOpPITyca Ha3BaHUM CO-
BPEMEHHBIX ayTEHTUYHBIX HAyYHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM M aHITHHCKOM si3bikax (1980-2017 rr.) oObeMoM cBBbIIIE
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10 THBIC. BXO)KZ[CHI/Iﬁ IPOAEMOHCTPUPOBaHA 3aBUCUMOCTD CTPYKTYPBI Ha3BaHMUM Hay4YHBIX HpOPI3BeI[eHPII>i OT CJIOKUB-
IMXCA CTUIIMCTUYCCKUX JOMUHAHT Hay‘IHOﬁ PC€UH Ha JaHHBIX A3bIKaXx. Iloxa3aHbl CXOACTBA 1 pa3IMduA B IIpUHIUIIAX
opraHmsanuvunu Ha3BaHMI Hay4YHBIX HpOHSBeI[EHHﬁ, npeo6naz[a}omnx B PYCCKOM U AHIIUHCKOM SI3BIKAX Y BBISBJICHBI
HEAOCTATKHU IMOCJIOBHOIO MEPEBOAA Ha3BaHWM C PYCCKOTI'O sI3bIKa Ha AHTJIMACKUIA. OX&paKTepI/ISOBaHLI 0COOEHHOCTH
HCIIOJIB30BaHUA «OKCIPECCUBHO MAPKUPOBAHHBIX» Ha3BaHUI — HOBOTO JJIs Hay‘IHOﬁ pE€UM TUIla 3arojioBKOB, IOJTY-
YUBIIUX MCKAYHAPOAHOE PACIIPOCTPAHCHUEC U IIPU3HAHUEC 6J1aroz[ap51 ux ((aTTpaKTHBHOfI» CHulIIe.

B kadecTBe Ba)KHBIX PE3YIBTATOB UCCIICAOBAHNA B CTATHC KPATKO C(l)OpMyJ'IPIpOBaHI)I IIPUHIUIIBI IEPEBOAA
Ha3BaHHUH Hay4HbIX crarteii ¢ PYCCKOI0 sA3bIKa Ha AHNIUHACKUI 1 MpEAJIOKEHA TCOPECTUYECCKAA MHTEPIIPETAIUA 00BEeK-
Ta U NpeaAMETa NPOBEACHHOIO UCCIICAOBaHNA C TOUKH 3pCHUA KOIHUTHUBHOM JIMHT'BUCTHKU M CHUHTCTPATUBHOIO IEpE-
BOIOBCACHUA) .

KiroueBnle cioBa: HaydHas pe€yb, AHTTIUMCKUI SA3BIK, pyCCKI/Iﬁ A3bIK, HA3BAHUEC HAYYHOI'O ITPOU3BECACHUA,
MCXKBA3BIKOBBIC «HCCOOTBCTCTBHUA», J'[I/IHFBOCHCLII/I(l)I/I‘IHHe KOMMYHHUKAaTUBHBIC JOMHWHAHTBI, KaTTPAKTHBHBIC
Ha3BaHUA».

Hutupoanmne. Paouesa H. K. Ha3Banue kak JOMUHAHTHBIM KOMITOHCHT HAYYHOTO TEKCTA: PYCCKO-aHIIIUICKUE
MEXbS3BIKOBBIC «HECOOTBETCTBHS» // BecTHHK Bonrorpanckoro rocynapctBenHoro yausepcurera. Cepus 2, S351-

ko3Hanue. —2018. —T. 17, Ne 2. —C. 33—43. — DOL: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2018.2.4

I/ICXO[{HLIe MOJIOKCHU A

Haspanue Hay4HOM cTaThy, KHUTH WU JTOK-
Jlala B CBEpPHYTOM BHJI€ OTpa)KaeT yallle BCEro
HE TOJBKO UX COJIEp)KaHUE, HO U HAYYHBIN CTHIIb
MBILIJIEHUS HOCUTENS SI3bIKA, a TAKKe HayUHbIN
CTHUJIb PE€YH, CIIOKUBIINICA B JTaHHOM s13bIke. 1o
ATOM MpUYMHE (a TAKXKE 10 PSALY APYTHX) Ha3Ba-
HHME HAy4YHOrO MPOM3BENEHMS, KaK U Ha3BaHUS
MPOU3BEACHUI IPYTUX CTUIIEH U )KaHPOB, UMEH-
HO Omaronmaps cBOei YHUKaJIbHOW KOMMYHHWKa-
THBHOH 3HAYMMOCTH ¥ TTOTH(PYHKIIHOHATBHOCTH
JIABHO U TIOCTOSTHHO NIPUBJIEKAIOT BHUMAaHUE JINH-
TBUCTOB Pa3HbIX CHEUMATbHOCTEN M HalpasJie-
HUI1: OT TPaMMaTUCTOB JI0 KOTHUTOJIOTOB, OT CTH-
JINCTOB JI0 UHTEPHET-aHAJIUTUKOB. B HacTosiee
BpeMSI MOJKHO TOBOPUTH O pacTylIel 3HaUMMOcC-
TH Ha3BaHUH TEKCTOB BCEX 0€3 UCKIIIOUCHHS TH-
OB, 0COOCHHO B CBSI3U C MOCTOSHHO YBEINYUBA-
FOLIIUMCSI TIOTOKOM MH(OPMAIIUU, KAHTEPHETH3a-
LMEIN» KOMMYHUKAIIMU U €€ «IIparMaTu3aiuen».

Hasiee OymyT pacCMOTPEHBI OCHOBHBIC KOM-
MYHUKATHUBHBIE U COZIEp KaTeNIbHbIE CBOMCTBA 3a-
TOJIOBKOB; OTJIMYUTEIbHBIC OCOOCHHOCTH Hay4-
HOI pe4yy Ha PyCCKOM U aHTJIMICKOM S3bIKaX, BITU-
sroiye Ha (OpMUPOBAaHHE Ha3BaHMHM HAyYHBIX
CTaTei; SI3bIK ¥ CTUJIb HAyYHBIX 3arOJIOBKOB Ha
PYCCKOM M aHITIMHCKOM $I3bIKaX B KOHTPACTHUB-
HOM acCIIeKTe, a TaK)Ke HEAOCTATK! MOCIOBHOTO
MepeBo/ia Ha3BaHUM HAYYHBIX CTaTeil C PyCCKO-
r0 Ha aHTJIUHUCKUIA.

B uccnenoBaHuM HCIONB3YIOTCA KOPIYyC-
HbI!, KBAHTUTATUBHBIN, CEMAaHTUYECKU I, KOHTpa-
CTUBHBIN U KOTHUTUBHO-IPAarMaTU4eCKUil METO-
JIbl aHaJn3a SI3bIKOBOr0 MaTepuala.

34

OcHOBHBIE KOMMYHUKATUBHbLIEC
H COAEPIKATEJIbHDBIC CBOMiCcTBA 3arojioBKa

3aronoBOK — OJMH W3 BaXKHEHIIIMX KOMMY-
HUKaTHUBHO 3HAYMMBIX 3JI€MEHTOB CTPYKTYpPHOI
OpraHu3aIny Jr00ro, B TOM YUCIIE HAYIHOTO, TEK-
cta [baxtun, 1979; Koctomapos, 1965; Kortopo-
Ba, bakeHosa, 2007]; oH uMeeT CBOU (PYHKIIHO-
HaJbHBIE, CTHJIMCTHYECKHE, TParMaTUYeCKue U
JpyTHe XapaKTepUCTHKH. Tak, 3arojIoBOK BbIpa-
’KaeT OCHOBHYIO HJICI0 TEKCTa, WICHTHUQHUIINPY-
€T, CUMBOJTU3HPYET M «3aMEIIaeT) €ro, yKasbl-
BaeT €ro TeMmy, MPH3BaH MPUBJIEYs K HEMY BHHU-
MaHUe aJpecara 1 HalpaBJISeT ero, 3aJaeT rnepe-
MIEKTUBY U3JI0KEHUS 1 BOCIIPHUATHS TEKCTa, BBO-
IUT €ro B KOMMYHHUKaTHUBHOE MPOCTPAHCTBO
u T. A. Kpome Toro, 3aroinoBok Hay4HOT0 IPOU3-
BEJCHHS MPEJCTaBIsIeT cO00 aBTOCEMaHTHY-
HOE BbICKa3bIBaHUe-CykieHne. OH MOXKET OBbITh
Pa3IMYHON CTPYKTYPHI M IMOTOMY 0Opa3yer aB-
TOHOMHBIN pE4EBOH XKaHpP, AMHAMUYHO Pa3BUBA-
FOLIUIICS B COBPEMEHHOM Hay4qHOM JHUCKypce Ha
moboMm s3bike. B psige uccnenoBanuii moguep-
KMBaeTcsl, 4TO Ha3BaHMSI HAYYHBIX TIPOU3BEACHUI,
B TOM YHCJI€ HA PYCCKOM SI3BIKE, 3BOIIOI[MOHHU-
PYIOT B IpUOOPETarOT HOBEIE, HE CBOWCTBEHHBIC
uM panee uepthl [Kymukosa, Canmuna, 2015;
Tabanakosa, 2016, c. 85-87].

OnHUM U3 XapakTEepPHBIX CBOMCTB Ha3Ba-
HUU HAyYHBIX CTATEH BBICTYIIAET UX HENOCPEN-
CTBEHHAS CBSI3b C OCOOCHHOCTSIMH HAy4YHOTO
CTHUJIS, CIIOKUBIIMMUCS B JAHHOM SI3BIKE, C O~
HOHM CTOPOHBI, U C OCOOEHHOCTSAMH TpaMMaTH-
YECKOr0 CTPOS JaHHOTO SI3bIKa, a TaKXKe C J0-
MHUHUPYIOIIUMU B HEM NIpParMaTHUYeCKUMHU U
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KOMMYHUKATUBHBIMHU YCTAaHOBKAMH — C IPYTOM.
Hanpumep, B pycckoM si3bike Oiarogaps 00ib-
IIOMY KOJHMYECTBY CJIOBOM3MEHHUTEIbHBIX Ka-
Teropuii (poj, Yuciio, CKIOHEHHE, CIIPSKEHNE)
U cBOOOJHOMY HOPSAKY CJIOB MMEETCS BO3-
MOXXHOCTbH CTPOUTH MPEIJIOKEHUS, PACITPOCT-
pPaHEHHBIC OONBIIMM KOJTHYCCTBOM Pa3IMYHBIX
MOJYMHECHHBIX KOMIIOHEHTOB, COIJIaCOBaHUE
MEXIy KOTOPBIMH MOXKET JOCTUTaTh HECKOJb-
Kux ypoBHei#l cBsizHocTH [Korioposa, 2016,
c. 68]. B pesynpTare Ha3BaHUS HAyYHBIX CTa-
Te MOTYT MPEICTaBIATh COO0N pa3BepHYTHIC
U TIPH 3TOM €IUHBICE MHOTOKOMIIOHECHTHBIC
WMEHHBIC 00pa30BaHMUsI CO CJIOKHOW CHHTAKCH-
YeCKOU CTPYKTypoH, cp.: «O npunyune oene-
HUsA pedyyupo8aHHbIX 21ACHLIX HA CUNbHbIE
u cnabvle 8 NO30HeM NPACIABAHCKOM U Opes-
HUX crasanckux a3vikaxy («Bompockl s3bIK03-
Hauus» — BS). JIns aHmiuiickoro s3bika mo100-
HBIE CTPYKTYpPBI He XapakTepHbl. Kpome Toro,
CYILIECTBYIOT ¥ PyrUe IPUHIUITAAIBEHO BaXKHBIC
CTHUJIMCTUYECKHNE OCOOCHHOCTH Hay4HBIX TEK-
CTOB Ha PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX, HaXO-
JsIue HEemocpeaCTBEHHOE OTpakeHHe B
CTPYKTYpE ¥ OpraHu3allii Ha3BaHUW HAyYHBIX
MPOU3BE/ICHU .

OTaM4YUTeNbHbIEe 0CO0EHHOCTH
HAYy4YHOH peuyu
HA aHIVIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX

OTJINYUTEILHBIMH OCOOCHHOCTIMH Hay4-
HOM (M HE TOJBKO) peyd Ha aHIIMIICKOM SI3BIKE
SIBJIAIOTCSL B MEPBYIO OYEpEb OpPUEHTALUd Ha
aJipecaTa, a MOTOMY ICHOCTb, TOYHOCTb, JIOTHY-
HOCTh U JKCIUIUIIUTHOCTH BBIPAKEHHUS MBICIH,
KpaTKOCTh, KOMIIAKTHOCTb U «CKATOCTh» H3JIO-
JKEHWU S, MPO3PAYHOCTh U YETKOCTh CTPYKTYPHI U
OpraHu3alMd TEKCTa, MPEUMYIIECTBEHHOE HC-
MOJIb30BAHUE TPEAMETHOMN U INIarojibHOM JIEKCH-
KW, OTKa3 OT MHOT'OCJIOKHBIX OTIJIarOJIbHBIX H
a0CTPaKTHBIX CYIICCTBUTEIILHBIX U Ap. B pe3yib-
TaTe HAy4YHBIN TEKCT HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE CUH-
TaKCUYECKH pa3BOpavurBaETCs TPEUMYIIIECTBEH-
HO JIMHENHO, COCTOMT M3 JIOBOJBbHO KOPOTKHX
CJIOB, BBIPAXKEHUU U MTPENTIOAKEHU M, IKCIUTUIUTHO
COCIMHEHHBIX KIIFOUCBBIMHU CIIOBAMH U JIOTHYEC-
KUMH KOHHEKTOpaMHM, U MOTOMY JOCTaTOYHO Jie-
TOK ISl BOCTIPUATHS M ToHUMaHus [bpexHena,
2017; McCarthy, O’Dell, 2012; Riabtseva, 2013;
Swales, Feak, 2010; Wallwork, 2011].

H.K. Pabyesa. Ha3BaHue Kak TOMHUHAHTHBIN KOMITOHEHT HAyYHOTO TEKCTa

JlJis HaydHOTO TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE
XapaKTepHO HCIONb30BaHHE OOJIBIIOTO KOJIHYE-
cTBa aOCTPaKTHOM M OTIIIArOJbHOMN JIGKCUKH, CHH-
TaKCHYECKH CIIOKHBIX KOHCTPYKIIMIA 1 000pOTOB,
JOCTAaTOYHO JJIMHHBIX MPEII0KEHUN ¢ «IIepece-
KaIOIUMHUCS» CHHTAKCUUCCKUMHU CBSI3SIMHE H JP.
[Ipu >TOM MOHMMaHHE TEKCTa 3aTPYIHSIETCS,
0COOEHHO BBHJY HCIOJNB30BaHMS (HOPMATbHBIX
CPENCTB CBSI3HOCTH: MECTOMMEHHBIX M JIPYTHUX
rpaMMaTh4ecKkux mnokaszareneit. [Ipu mepeBoje
TaKUX TEKCTOB HA AaHIVIMHACKUHN A3BIK «HEO0XOIH-
MO o0pailaTh BHUMaHHE Ha BO3MOXKHOCTH OT-
CTymnaTh OT OyKBbI MCXOJHOI'O TEKCTa, YyBCTBO-
BaTh Pa3yMHYIO CBOOO/Y B HCIIOJIb30BAHUU S3bI-
Ka B IpoIlecce MepeBoja: MOMBITKAa MepeHoca
TPAIUIIIOHHOTO POCCUUCKOTO CTUJIS HAYyIHOTO
[IOBECTBOBAHMS B IPYIrOi SI3bIKOBOM KOZ IIPUBO-
JIUT K TOMY, 94TO B TIEPEBONIC BMECTO HAYIHOCTH
BO3HHMKAeT ee Cypporar, Hekasg HaykooOpas-
HOCTBH» [MenbImakoBa, 2016, c. 112]. CM. Bbige-
JICHHBIEC ITOJTY’KHUPHBIM KYPCUBOM MaJIOMH(pOpMa-
TUBHBIC 000OPOTHI U BBIJCICHHBIC MOTYCPKUBA-
HHUEM CTHJIMCTHYECKU HEYNaTHbIC TTOBTOPHI TIPE-
Jlora BO (hparMeHTE aHHOTAIUHU (K CTaThe U3
xKypHana): The paper is aimed at the research
of the fundamental scientific problem of
influence of Internet... (vs. The paper studies
internet’s influence...).

Yka3zaHHbIC YEPThl HAYYHOTO CTHJIS OTpa-
JKAIOTCS Ha s13bIKe, opMe U OpraHu3alvK Ha3Ba-
HHUW Hay4HBIX IIPOU3BEIACHHUM HA PYCCKOM M aHT-
JINMICKOM SI3bIKaX.

SI3bIK M CTHJIb HAYy4YIHBIX 3aroj1oBKoOB
Ha PYCCKOM H AHIJIHHMCKOM SI3BIKAX:
KOHTpaCTHBHbIﬁ ACIIEKT

CrenMaibHO CO3MAHHBIA JIMHTBUCTUYECKUI
KOpITyC Ha3BaHUI COBPEMEHHBIX HAYYHBIX MTPOU3-
Begenuit (1980-2017 1) Ha aHIIHIACKOM U PYCCKOM
S3bIKax (aBTOPBI — HOCHUTEIN $I3bIKa) 00BEMOM
cBoie 10 ThIC. BXOXKIEHHUH ITO3BOJIMI BELIIBUTH
CIIEYIOIIEe 3aKOHOMEPHOCTH B UX TOCTPOEHHUH.

1. CxoAcTBO Ha3BaHUN HAYUHBIX POU3BE-
JICHUH Ha PyCCKOM M aHIVIMICKOM SI3BIKaX Orpa-
HHUYMBAETCS HAJIMYUEM TONBKO OAHON THIIMYHON
JUTSl HUX 000MX KOHCTPYKIIUU. DTO KOPOTKOE Ha-
3BaHME — HepaclpoCTpaHeHHas JOMOIHUTENbHBI-
MU KOMITOHEHTaM{ UMEHHas TPpyIIa, Jale Bce-
O C «HE-TEHUTUBHBIM» TPEIIOroM: «HadzHnako-
socmy Azvikay, «O eapvuposanuu cioe 6 He-
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Meyxom sazviken, «Mecmo ceanckoeo 6 cemve
kapmeenvckux azvikosy (BS) — Negation in
Uralic Languages (John Benjamins — JBs 2015),
Metaphors We Live By (Chicago 1980), The
Axiological Parameter in Preconceptual Image
Schemata (JBs 1993). Menee 8 % Ha3BaHMil B
Ka)JIOM W3 SI3BIKOB.

2. JIng HaydyHOM pedM Ha PYCCKOM SI3BIKE
HauboIlee pacpoOCTPaHESHHBIMA M THITUYHBIMU
SIBIISTIOTCS CIIEAYFOIIIE YACTUYHO TTePECeKatoIIH-
ecsl MOJICITH:

— C UCIIOJIb30BaHKEM (JBYX M Ooee) TeHH-
THUBHBIX KOHCTPYKLUH (cBbIe 19 % HazBaHmil):
«/lunegucmuyeckue npobremvl ynopao0odenus
HAYYHO-MEXHUYECKOU MePpMUHON0ZUu», «Biu-
SAHUE CeHCOMOMOPHbIX CHEPeoOmuno8 Ha no-
HUMAHue NPOCMpPAHCMBEEHHbIX KOHCMPYKUUIL)
(BA), «Boenno-akonomuueckuii acnekm cospe-
MEHHO20 COCMOAHUA HAYUOHANLHOU Oe3onac-
nocmu Poccuu» (Bectnuk PITHO);

— C UCIIOJIb30BaHHEM CHHTAKCHUYECKU pPa3-
BEPHYTBIX UMEHHBIX TPYIII C OOJIBIIMM KOJIHYE-
CTBOM MPEMO3UTUBHBIX U MOCTIO3UTHUBHBIX IO
OTHOIIICHHIO K ITIABHOMY 3aBUCHMBIX KOMITOHEH-
TOB (C peobnasaHueM TEeHUTHBHBIX KOHCTPYK-
uuit) (mo 33 % nazBauuii): « OcHogHbie npuHyU-
nbl HOCMPOEHUA CJIOBAPHOU CMAMbU C 3a2-
aBHBIM CL0GOM — dx3omuzmomy» (Hayunsiid
JOoKIaa (Ha MEKIyHApOAHOW KOH(pEpPEHIINN) —
HJI 2016), «Hccrnedosanus mopckoi apkmu-
YyeCKoll KOMNAEKCHOU 3Kcneouyuu na benom
mopen (Bectuuk PIH®). B momasnsromem
OONBIIMHCTBE CiTydacB (B HayYHBIX JKypHaax,
Marepuaax u nporpaMMax KoH(pepeHIIHii) Takue
Ha3BaHUsS MEPEBOMITCS C PYCCKOTO SI3bIKa Ha
AHTJIMICKUI TTOCIIOBHO, CP. YIIOTPEOJICHUE «Of-
reHuTHBaY»: «Major Principles of the Structure
of the Dictionary Entries for Exotic Wordsy,
«Research of Complex Arctic Sea Expedition
in White Sea». Ilpu 3TOM COBEpIIEHHO ecTe-
CTBEHHOE JIJIsl HAYYHOHW PeYH Ha PYyCCKOM S3BIKE
Ha3BaHHE C TEHUTHUBOM, Hanpumep: « 3 ucmo-
puU CMano8IeHus OUCKPEeMmHOU Mamemamu-
Ku» MPU TOCIOBHOM IIEPEBOJE HA aHINIMWCKUI
MpeBpaIaeTcsi B MPOTHBOSCTECTBEHHOE ISl aH-
TINICKOM (Hay4HOM ) pedn MHOTOKpaTHOE MTOBTO-
penue npemiora of (cM. [Riabtseva, 1988]): «Out
of History of Formation of Discreet
Mathematics» (Bectnuk PI'H®);

— C WCIIONB30BaHUEM (YACTO B KadecTBE
MEepBOr0 KOMIIOHEHTA) CJIOBa C a0CTPAKTHOW M

—— 3 ()

IIOTOMY «HETOYHOW», IIMPOKON CEMaHTHUKON B
KOMOWHAIIUY C OTIJIaroIbHOM Jiekcukol (710 19 %
HazBaHui): (Ocrognuie) IIpunyunst (ucciedo-
sanust), Memoowt (ananusa), Ilpooremor (uzy-
uenus), K eonpocy o (pexoncmpyxyuu) u T. 1.
Hampumep, 17151 HaydHOM pedn Ha PyCCKOM S3bI-
Ke SIBJISIFOTCS BIIOJTHE HEHTpaJIbHBIMU TaKHe Ha-
3BaHUA, Kak «K npobireme munonozuu peuuy,
«K 6onpocy o momunayuu 6 opesnepycckom
a3vikey, «O npuHyune oenenus peoyyuposam-
HbIX 2IACHBIX HA CUNbHbIE U Cllabble 8 No30HeM
NPACAABAHCKOM U OPEBHUX CIAABAHCKUX A3bl-
xax» (BS). Ha3Banus HaydHBIX cTaTel Ha aHT-
JIUCKOM SI3BIKE C TIOZIOOHBIX BBIPAYKEHUN 0ObIU-
HO HE HAYMHAIOTCS, TAKKE KOHCTPYKITUH B LIEJIOM
PEIKO UCTIONB3YIOTCS B HAYYHOM 3ar0JIOBKE, OHU
Kak Obl M Tak mojupasymeBaroTcs: Reference-
point Constructions (JBs 1993); Cyclic and
Noncyclic Phonological Effects in a
Declarative Grammar (JBs 1998); Spatial
Language and Spatial Cognition (JBs 1995);

— C UCIIONBh30BAHHUEM PA3IIUHBIX METANH-
I'BHCTHYECKUX KOHCTPYKIIUN — JOTIOTHUATETBHBIX
(TTOSICHUTENBHBIX, YTOUHSIONINX ) KOMMEHTapHUEB,
KOTOpBIE TIOMEIIAIOTCS IT0CTIe Ha3BaHUS B CKOOKU
(mo 11 % wmasBanwmii): (Ha mamepuane upanckux
a3b1K08), (8 cesa3uU ¢ vix00om 6 ceem Pyccro-
anonckoeo crosaps) (BS), (na ocrose apxeo-
noeuyeckux dannvix) (Bectnmk PITH®) u 1. 1.
B anmniickoM s3bIKE, HATPOTUB, TAKWE KOMMEH-
Tapyuy ¥ MOJIEM Ha3BaHUM KpalHe peIKH.

B xopmyce npencraBieHbl U Ipyrue Mojie-
7U Ha3BaHMi (MeHee 9 % Bcex Ha3BaHM): « V-
MYNUMENbHOCb KAK CUCIeMO00pa3yiowull
cmulcny, «MHo2o3uauHble C108a 8 KOHMeEKCme
u eHe konmekcmay, «O cmwvide u cmyoscey,
«Coro3 ecau u cemanmuiecKue NPUMUMUBDLLY,
«Axmyanvno au yuyenue Mappa?», «A3bik,
MbluLeHue, Kyibmypay, «A3vikoeas memago-
pa 6 cnosape. Onvim CUCIMEMHO20 ONUCAHUSY,
«Pycckuti asvik uwgem apmukivy, «daime
mupy wanc! Cnogapsb coepemenHblx NOIUMU-
yeckux no3yneoe Poccuu u I'epmanuuy (BS).

3. Ans Ha3BaHUIl HAyYHBIX CTaTel Ha aHT-
JIUHCKOM SI3bIKE, TOMUMO YKa3aHHBIX BBIIIE MO-
neneil (C MCIONb30BAaHUEM «HE-TCHUTHUBHBIX)»
KOHCTPYKIIMW, KOHCTpYKIUH Oe3 mpemiora of),
XapaKTEpHBIMU SIBJISIFOTCSL CIIEYONHE YacTHY-
HO TIepeceKaroIuecs: MOJICINH:

— C COUMHHTENBHBIM COI030M (10 28 % Ha-
3anuil): Human and Machine Vision (New York
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1983); Force Dynamics in Language and Thought
(Chicago 1985); Syntactic Categories and
Grammatical Relations (Chicago 1991); Polysemy
and Related Phenomena from a Cognitive
Linguistic Viewpoint (Cambridge 1995);

— ¢ pBoetroumneM: Dictionary Typologies:
A Pragmatic Approach (HI 2015); From
Etymology to Pragmatics: Metaphorical and
Cultural Aspects of Semantic Structure
(Cambridge 1990); Discourse and Cognition:
Bridging the Gap (Stanford 1998); Grammar
in Mind and Brain: Explorations in Cognitive
Syntax (New York 1992) (mo 27 % Ha3BaHHiA);

— ¢ HeNWYHBIMH (OpMaMH Tiaroia:
Comparing Partitions (J. of Classification 1985);
Learning to Merge Word Senses (HI1 2007);
Measuring Historical Word Sense Variation
(HA 2011); Learning Word Sense Distributions,
Detecting Unattested Senses and Identifying
Novel Senses Using Topic Models (Baltimore
2014) (mo 7 % Ha3Banmil);

— C BOIIPOCUTENBHBIM (110 hopMe) Ipeio-
xenuem: Do Word Meanings Exist? (Patrick
Hanks, 2000); How to do Philosophy with Words
(JBs 2016) (mo 3 % nazBauwmii);

— COUETAaIONINE MEPEUUCIICHHBIE BhIIIE MO-
nenu (o 34 % naszBanwuii): Metaphorical Models
of Thought and Speech: A Comparison of
Historical Direction and Metaphorical
Mappings in the Two Domains (Berkley 1987);
Article Structures: Moving from Printed to e-
Dictionaries; English for Community
Membership: Planning for Actual and
Potential Needs (HJ1 2015).

B xopmyce npencraBieHbl U Ipyrue Mojie-
JU Ha3BaHUM (MeHee 5 % Bcex Ha3BaHMN Hayd-
HBIX MMPOU3BEICHII HA aHTITUHUCKOM SI3BIKE), CP.:
Not all ambiguous words are created equal:
An EEG Investigation of Homonymy and
Polysemy (Brain and Language 2012); Kilgarriff,
A. ‘I don't believe in word senses’ (Computers
and the Humanities 1997).

B pesynbrare Momeny Ha3BaHHH HaydHBIX
cTarei, TOKIIaI0B M KHUT, KOTOPhIE HCIONB3YIOT-
sl HOCHTEITISIMH aHTITHICKOTO SI3BIKA, HMEIOT IPO-
CTYIO M TIPO3PAvyHYIO0 CTPYKTYpy M Oyiaromaps
9TOMY OKAa3bIBAIOTCS JIETKMMH JJIsI BOCIIPUSTHS
u mounManus. Hanbonee THIMYHBIME TS (pas-
BEPHYTOI0) 3arojoBKa HaydHOU CTaThH (KHHTH,
JOKJIaza U T. J1.) Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE SIBIISIFOT-
CSl ABYXYACTHBIE CTPYKTYPHI, COCTOSAINNE U3
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TEMaTHYECKOTO (OCHOBHOTO, «IIMPOKOTOY, «HC-
XOIHOT'0») KOMIIOHEHTa, CTOSIIIEr0 BHAYaJIEe, ¥ €er0
pEMaTHUYECKUX XapaKTEPUCTHK (JOTOIHUTENb-
HBIX, «YTOUHSIOIINX)»), YaCTO CIEAYIOUINX 3a
aBoeroyuneMm. Kpome Toro, IByMs 4acTsIMH 3a-
TOJIOBKA MOT'YT OBITh paBHOITPABHBIE KOMITOHEH-
TBI, @ TaKXKe IJIaBHBIA W NMOMTYMHEHHBIH, Oonee
001K 1 OoJee y3KUH 110 3HAYCHUIO, COCAMHEH-
HbIE COI030M and (Wnu npemiorom). B iaro6om
ciay4ae JAByX4acTHas CTPYKTypa 3aroioBKa
(a Takxe MOOOTO IPYTOro MPEIoKEeHUs) ooec-
TeYMBaET MPO3PAYHOCTH €T0 CTPYKTYPHI U MOTO-
My €ro JIerkoe BOCIIpUSATHE U TIOHUMaHHUE.

Tak, yIoMsIHyTOE BBIIIE BIIOJHE CTUIIUCTH-
YeCKH HeHTpabHOE (711 Hay4IHOM Pedr Ha PyCCKOM
sI3bIKE) Ha3BaHHE HAaydyHOU ctatbu «O npuHyu-
ne OejeHus pedyYupoBAaHHbLIX 2NACHLIX HA
CubHble U cradvle 8 NO30HEM NPACLABAHCKOM
u Opesnux crasauckux azvikaxy (BS) B camom
JKypHaJIe IEPEBEACHO Ha aHIVIMHCKUI SA3BIK Clie-
OylmuM oOpa3oM (MOCIOBHO): «On the
principle of the division of reduced vowels into
tense and weak in late Common Slavic and in
0Old Slavonic languagesy. I1ocIOBHBIN TIEpeBO]
JTaeT TPOMO3JKYI0 KOHCTPYKIIHIO C TOBTOPSIO-
IIUMCS ¥ TIOTOMY CTUJIMCTHYECKH MapKHUPOBaH-
HBIM TIPEIJIOrOM Of M COJIEPIKUT aOCTPAKTHYIO U
OTINIArOIbHYIO JIEKCHKY, KOTOpas HeOolpaBIaHHO
yUIMHSIET Ha3BaHue. Takoil nepeBoj Ha3BaHUs HE
COOTBETCTBYET HAYYHOW pPE€YM Ha aHIJIMHCKOM
SI3BIKE B LIEJIOM U «YCTPOMCTBY» M OPTaHU3AIIUU
Ha3BaHUM Hay4YHBIX CTaTe! HA HEM B YACTHOCTH.
Cp. THIMYHYIO U1 aHIJIMHCKOTO SI3bIKa MOJENb
HazBauus: Dividing reduced vowels... Ona co-
KpaljaeT Ha3BaHHUE, MO3BOJSAET yCTPAaHUTH Ma-
JiorH(OpMaTHUBHBIC WIIA IPAMMAaTHYECKH MapKH-
pOBaHHBIE C TOYKH 3pEHUSI HAyYHOH pedr Ha aH-
TITUHCKOM SI3BIKE BBIpaXKeHUsI M KOHCTPYKIuu (On
the principle, TOBTOPHI NpeIOra of), Aenaer 3a-
TOJIOBOK MeHee OpMabHBIM, OoJiee THHAMUY-
HbIM U «user-friendly» (apykecTBEHHBIM st
MOJIH30BATENS1): TIPOCTBIM JJISl BOCIIPUSITHS, BBI-
Pa3UTENbHBIM, KOMIIAKTHBIM, JIJAKOHUYHBIM M HE
coepkanuM (KOMMYHHUKATHBHO) M30BITOYHBIX
KOMITOHEHTOB.

4. B Hay4HOI1 peur Ha PYCCKOM U aHTJIUIHC-
KOM S3BIKaX €CTh CBOU «JIOXKHBIEC JIPY3bs Iepe-
BOJYHMKA», KOTOPbIE HEPEIKO BCTPEUaroTCs B
HA3BaHUSX HAYYHBIX CTATEW MK B COMPOBOXK/IA-
IOINX MX TeKCTax (aHHOTauMH u ap.). Tak, mo-
YTH KYpPbE3HBIM HEIOpa3yMEHHEM MOXHO CHH-

3] —
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TaTh UCIOJb30BaHKME IIPH NEPEBOAC HA3BaHUHN
Hay4YHBIX JOKJIAJ0B M CTATCH C PYCCKOTO S3bIKa
Ha aHIVIMMCKUI CO3BYUYHBIX JPYT IPYTy aHAJIOrOB
THIIA acnekm — aspect, nepcnexmusa —
perspective. DTH TIOHSTHUS UCTIONB3YIOTCS B PyC-
CKOM SI3bIKC MHaue, YeM B aHIIHiiCKoM [Ps0ie-
Ba, 2017]. Hanmpumep, mo-pyccku He TOBOPST «8
AUH2BUCMUYECKOU (KOSHUMUBHOLL, 10puouyec-
KOU, NCUXON02U1ecKoll) nepcnekmugey, a To-
AHTJIMIICKYA TOBOPSIT UMEHHO Tak, cp.: Applied
Linguistics Perspectives on CLIL («Content
and Language Integrated Learning») (JBs
2016). Cm. Takke «00pa3IioBO-IOKA3aTENbHBIC»
3aroJOBKY KHUT Ha aHTIIUHACKOM sI3BIKE: Similative
and Equative Constructions: A Cross-linguistic
Perspective (JBs 2017); Discourse, Grammar
and ldeology: Functional and Cognitive
Perspectives (London 2014).

Jpyroil 4acToil NpUUYMHON MOPOXKICHUS
IOXHBIX JIPy3eH MepeBOIYMKay» BBICTYIIACT XKe-
JIaHWE BBIPA3UTh 3aJaHHBI B PYCCKOM S3BIKE
CMBIC]T Hanbosee OJIM3KUM «KOHTEKCTHO-HE3aBHU-
CHUMBIM» SKBHBAJICHTOM, B PE3yJIbTaTe 4ero mpo-
HCXOIUT MOAMEeHa NoHATUi. Tak, pycck. ocoben-
HoCcmu TIEPEBOJUTCSA Ha AHTIMHUCKUU Kak
?peculiarities BMECTO €CTECTBEHHOTO
distinctions, céoboda cnosa — Kak ?freedom of
Statement BMECTO ycTosBIIErocs freedom of
speech, sazvikosas auunocmsv — Kax ?linguistic
personality wmn ?language personality, He uc-
MOJIb3yEMbI€ B HAYYHOW JTUHTBUCTUYECKOM JTUTE-
paType Ha aHIIMICKOM si3bIKe, U Ap. [Ipumepsl
(HeynmauHOrO) epeBojia Ha3BaHUN HayYHBIX JJOK-
JIaJIOB C PYCCKOIO Ha aHMIMHCKUM: «/lexcuuec-
Kue u cmunucmudeckue 0COOeHHOCHmU CKA30K
Ockapa Yatinoa» — «Oscar Wilde's Fairy Tales:
Lexical and Stylistic Peculiarities», «Hexomo-
pvle 0cobeHHoCmU QYHKYUOHUPOBAHUS TIEK-
ceM, 0003HAYANOWUX NOTe3HblEe UCKONAeMble
6 PYCCKOM U AH2AULCKOM A3bIKAX» — «Some
Peculiarities of Functioning of Terms which
Denote Natural Resources in the Russian and
English languages» (H/] 2016), « Tunonocuuec-
Kue 0CoO0eHHOCmU MOPGEMHOU CMPYKMYpol
C108A 6 AH2TULICKOM U OYPAMCKOM SA3bIKAX» —
«Typological Peculiarities of Morphemic
Structure of a Word in English and Buryaty
(«Ypamo-anraiickue ucciegopanusa»). Cp.:
peculiarity — «a strange or unusual quality»
(Longman Dictionary of Contemporary English
Online) vs. ocobernocmv — «xXapakTepHOE, OT-

—— 3 Q

JuuuTeabHoe cBoricTBO» (Russian-dictionary-
Ozhegov.htm).

CrpykTypa, opraHu3anus, JeKCHUKa U KOM-
MYHHKAaTHBHAS CYNIHOCTh Ha3BaHUI HaydHBIX
cTaTeil, KHUT U JIOKJIaJIOB KaK 0co00ro «Majo-
ro» JKaHpa Hay4yHOTO CTUJISI, C OJHON CTOPOHBI,
MOCTOSIHHO U3MEHSIOTCS, PA3BUBAIOTCS U CTAHO-
BsITCA Ooyiee YHH(QHUIIMPOBAHHBIMH, IPHYEM B
MHUPOBOM MaciTabe, a ¢ JIpyroil cTOpoHBI, Oc-
TaBasCh JOMHUHAHTHBIM KOMITOHEHTOM HAy4HO-
ro TeKCcTa, MPUOOPETAIOT Psijl HE CBOHCTBEHHBIX
UM 4ept (0 HUX OyzmeT ckazaHo Huxe). Ciemxyer
TaK)Ke OTMETUTb, YTO B HA3BAHHIX HAYYHBIX CTa-
Te Ha PYCCKOM sI3bIKe (MJIM B MX IEpPEeBOax Ha
AHTTIMMCKUH S3BIK) CTaJIa aKTUBHO PacipocTpa-
HATBCS «MEXTyHApOIHO PU3HAHHAS KOHCTPYK-
st ¢ apoeroureM. OHa obecrieunBaeT KOMITaK-
THOCTh Ha3BaHMUS, €T0 «CBEPHYTOCTH» U CEMaH-
THYECKYIO HACBIIIICHHOCTD, & TAK)KE YIIOPSI0ueH-
HOCTb, CTPYKTYPHPOBAHHOCTh U MPO3PAYHOCTb.
Cp. Ha3Banue cratbu B B u ero (B nienom) ynau-
HBIN («HE-TTOCTOBHBIN)») 9KBUBAJIEHT HA aHIJIHIC-
KOM SI3BIKE: «/Iunzeucmuueckue npoodaemol yno-
PAOOUEHUA HAYYUHO-MEXHUYECKOU MePMUHOTIO0-
euu» — Unification of scientific and technical
terminology: some linguistic problems (B).
B uccnenosannu N.C. Kymukosoii u JI.B. Canmu-
HOM, OCBSIIIEHHOM 3BOJIIOLIMY Ha3BaHUM B XKYp-
HaJe «Bompock! sI3pIKO3HAHUSY, TOKA3aHO, YTO B
HA3BaHUSAX CTaTell KOHCTPYKIHUS C JABOCTOYHEM
ucrnonbs3oBajack ¢ 1952 mo 1979 r. Bcero aBa
paza, ¢ 1980 mo 1999 r. — 30 pa3, a ¢ 2000 no
2014 r. — yxe 90 pa3. Hanpotus, 10OMOMTHUTEND-
HBIN KOMIIOHEHT Ha3BaHUS — (Ha mMamepuane) —
¢ 1980 mo 1999 1. ncnionp3osacs 40 pas, a c 2000
o 2014 r. — Bcero 7 pa3 [KynukoBa, Canmuna,
2015, c. 43].

IIpuHOUNBI MepeBoa HA3BaHUM
HAYYHBIX cTaTel
C PYCCKOTO0 Si3bIKa Ha aHIJIMIlCKHI

Tunu4Hbele MOAETH Ha3BaHUI HAYYHBIX ITPO-
WU3BEJICHUI HAa PYCCKOM M aHIJIMMCKOM S3bIKax, C
OJIHOM CTOPOHBI, NEMOHCTPUPYIOT pas3jIMuus B
CTHJIE HAyYHOI'O MBIIIJIEHNS U U3JI0KEHUS Ha ATUX
SI3bIKAX, a ¢ APYrod — MOKA3bIBAIOT, YTO UX IO-
CJIOBHBIN MEPEBOJ] C PyCCKOTO HA aHIJIMUCKUI B
OOJNBIIIMHCTBE CITy9YaeB IMPUBOJUT K HAPYIICHHIO
CTWJINCTUYECKUX HOPM HAY4YHOH Pe4X HA aHIJIMN-
CKOM s13bIKe. B pe3ynsrare NpoBeneHHOro uccie-
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JIOBaHUS MOKHO C(HOPMYITHPOBATH KPATKHE MIpa-
BUJIa IIEPEBOJIa HA3BAHU I HAYUHBIX CTaTel, KHHUT,
JIOKJIAJIOB U T. [I. C PyCCKOI0 Ha aHIJIMHCKUM A3BIK
(TouHee, BRIPAXKECHHUS 33JaHHOIO B 3aTOJIOBKE Ha
PYCCKOM SI3BIKE CMBICIA CPEACTBAMHU AHIIIUKC-
KOTO SI3BIKA).

1. 3aroroBOK MO-aHTITMHACKHU HE IOJHKEH ObITh
JUIMHHBIM 1 MHOT'OCJIOBHBIM, ITO3TOMY OH MOXET
(u maxe mMoywKeH) OBITH KOpoYe, 9eM Ha PYCCKOM
si3pIKe. B Ha3BaHUM Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE HEXe-
JIaTeJIbHO UCIIOJIb30BaHUE MIMPOKO3HAYHOM U Ma-
JIOMH(OPMATUBHOM JICKCUKHU THUTIA CUCTEMA, (DYH-
Kyusi, poib, cmamyc, npodiema M T. 11., a TakkKe
JIO0BIX OTIIArOJAbHBIX CYH[ECTBHTEIbHBIX
(employment, development, systematization
U Jp.), TOCKOJIbKY OHU TPEOYIOT «TCHUTHBHOTO)
MPEAJIora of, KOTOPBI, KaK ¥ CaMO OTIJIarojibHOE
CYIIIECTBUTEIBHOE, YCIOXKHSICT CTPYKTYPY 3aro-
JIOBKA. B (KOpOTKHX) 3aroioBKax Ha aHTITHICKOM
SI3BIKE JKEJIATSIIBLHO UCIIOIB30BaTh TAKHUE MPEIIIO-
T'H, KaK in, on, for, from, to, across u T. 1L

2. ConmepxaHue (pa3BepHYTOI0) 3arojioB-
Ka cienyeT pa3OuTh Ha JBE PAaBHO3HAYHBIC WU
HEPaBHO3HAYHBIC YACTH: TEMATHYECKYIO0 H Pe-
MaTHYECKYI0 (OCHOBHYIO M JOMOJHHUTEIBHYIO);
TeMa B HA3BaHUHW JOJDKHA MPEAIICCTBOBATH
peme, cp.: «Semantic representation of the
concept BLACK» vs. The Concept BLACK
and its Semantic Representation. B 3aromos-
Ke, COJeprKallleM PaBHO3HAYHBIC YaCTH, Kella-
TEJIBbHO HCIOJIL30BaTh COI03 and, HapUMeEp:
Reflective Linguistics and the Study of
Language (London 2015).

3. «Tema» (ocHOBHasI 4acTh) 3arojoBKa
MOXKET OBITh OTJEJICHA OT €ro peMaTH4YeCKOH
(momomHUTENBHON ) YacTH ABOeTOYNEM. MaTtepu-
aJI, KOTOPBIH B HA3BaHMM HA PYCCKOM S3BIKE T10-
MEIIIEH B CKOOKH, *eJIaTelIbHO BKIIOYHTh B Ha-
3BaHME Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKe 0€3 CKOOOK. ClioK-
HbIE MHOTOKOMITOHCHTHBIC 3arOJIOBKM MOYKHO
pa30uBaTh MOCIEAOBATEILHO Ha JIBE YaCTH, CO-
SIUHSS UX TPEUIOraMu, COI03aMH U JIBOCTOUH-
eMm, cp.: Prescription and Tradition in
Language: Establishing Standards across Time
and Space (Multilingual Matters, 2016). Herosn-
HOE COOTBETCTBHE 3arojioBKa Ha aHIJIUHCKOM
SI3BIKE 3ar0JIOBKY Ha PYCCKOM HE O3HAdaeT, 4To
3arojOBOK Ha PYCCKOM SI3BIKE CICAYET M3MeE-
HHUTh. BakHo, 4TOOBI 00a 3arojioBKa 3By4aju
€CTECTBCHHO M OPraHWYHO Ha CBOEM S3BIKE W
BBIP)KAJIU OJIMH U TOT ke cMbICI. Cp. BBICICH-
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HBIE MOJTYKUPHBIM IIPUQPTOM 3JIEMEHTHI B Ha3Ba-
HUSX Hay4YHBIX JOKJIAaJ0B Ha PYCCKOM S3BIKE U
WX yIa4HbIC aHIIIMHACKUE SKBUBAJICHTHL: « MHumep-
MeKCMYanbHOCMb U ee POllb 8 COBEPUIEHCTNBO-
8aHUU npoyecca 081a0eHUs UHOCMPAHHBIM
azvikom» — Intertextuality and its Role in
Foreign Language Acquisition Refinement,
«3vIK06an uzpa 6 rHcanpe OPUMAHCKOU KUHO-
peyenzuuy — Stylistic Devices in British Film
Reviews (H/] 2016).

3akjiouenmne: HHHOBAIIUM U NMEPCIEKTHUBLI

Hayunas peub Ha pycCKOM SI3bIKE 3HA4YH-
TEJIBHO OTJIMYAETCS OT HAy4YHOW pEeyYd Ha aHr-
JINMCKOM $3bIKE HE TOJIBKO B CUJIy JIMHTBUCTHU-
4yecKoi (rpaMMaTH4YecKOM, JIEKCHYECKOi, ce-
MaHTHYECKOM, MparMaTUyeckon U T. [I.) acCUM-
METPHUU MEXIY SI3bIKaMHU, 00YyCIOBIECHHOM
ACUMMETPHEN €CTECTBEHHOTO SI3bIKA B IPUHLIUIIE
[Psi61ieBa, 2005, c. 9-25], HO ¥ BBUIY pa3indyuit
B CTHUJIE MBILIJIEHUS 1 KOMMYHHKAIlUU B TaHHBIX
KyJABTypax. OTH pa3iIuuus ApKo MPOSBISAIOTCA B
HAa3BaHUSIX HAYYHBIX NPOU3BEICHUU U CBUJE-
TEIBCTBYIOT O TOM, YTO IIOCJIOBHBIN IIEPEBOJ C
PYCCKOTO Si3bIKa Ha aHTJIMMCKUI 4acTO HE COOT-
BETCTBYET CTUJIMCTHYECKUM HOpPMaM HaydyHOMH
peYr Ha aHTJIIMHUCKOM SI3BIKE.

B nienoM M0XHO cka3aTh, YTO UCCIIEAOBA-
TEIU AHIIMICKOrO S13bIKA, B TOM YUCJE U Hayd-
HOM pe4M Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, TOJYEPKUBALOT,
YTO €My CBOMCTBEHHBI KOPOTKHE, TOUHBIE U IIPO-
CTBI€ CJIOBA U CTPYKTYpPBI, BBIPA3UTEIbHOCTb,
OTKa3 OT a0CTPAaKTHOM JIGKCHKH, yCIOKHEHHBIX
CUHTAKCUYECKUX KOHCTpPYKUUH u Ap. HaydHoit
pe4H Ha PYCCKOM SI3BIKE CBOMCTBEHHBI APYrUe
XapaKTEPUCTUKH, OTPAYKAIOIIME B LIEIOM JIPYron
CTWJIb MBIIUIEHUS. SIBHO U SIPKO ATH PA3IUYUAL
HPOSIBIIIOTCS. UMEHHO B Ha3BAHUSIX HAyYHbIX CTa-
TeW Ha 3TUX A3bIKax. B cBs3M ¢ 3TUM 1715 Tiepe-
Jladyy Ha3BaHUA HAy4YHOH CTaThM, HANMCAHHOU
(1 o3araBIeHHON ) IO-PYCCKH, HY’KHO yUUTHIBATH
0COOCHHOCTH TOCTPOCHUS HAa3BaHWH HayYHBIX
MIPOU3BEACHUI Ha aHINIMICKOM s3bike. [locaos-
HBII IIEpEBOJI, KOTOPBIM 4acTO MCIOIb3YETCS B
OTEUECTBEHHBIX H3JaHUAX (B JKypHajax, Marte-
puanax KoH(pEpeHIUH H JAp.), IPEMSITCTBYET HX
[JIJABHOMY IIPEHA3HAYEHUIO — IPUBJIEYb BHUMA-
HUE MEXKIyHApOJHOTO0 HAydHOTO COOOIIeCTBa K
Hay4HBIM HCCIIEIOBAHUSM, IPOBOAVMBIM B Ha-
el cTpaHe.
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Tem He MeHee B psAlle POCCHICKUX Hayd-
HBbIX M3JaHHH, TPEOYIOIIUX OT aBTOPOB CTaTei
Ha PYCCKOM SI3BIKE aHHOTAIIUU M Ha3BaHM CTa-
TbHM HA AHTIIUHACKOM, BCTPEUYAETCS «HE-TIOCIIOB-
HBII» NIEPEBOJ HA AaHINIMMCKUH SI3BIK, TO €CTb I1e-
PEBOI, IEPEMAIOIINI CMBICI CPEICTBAMU, TUITAY-
HBIMU JIJI1 HA3BaHUW Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE, UMeE-
IOIIMMH COOTBETCTBYIOIIYIO CTPYKTYpy, Ooiee
KOMITaKTHBIM cOCTaB, 00/iee CEMaHTHUUECKH KOH-
KpETHU3UPOBAHHBIE KOMITOHEHTHI U T. . MOXXHO
TIPUBECTH CIICAYIONINE IPUMEPHI Ha3BaHUHN Hay-
HBIX JOKJIAJIOB U X YIA9HOTO (B IIEJIOM ) TIEPEBO-
Jla Ha aHDIMUCKUH SI3BIK: «/lexcuueckue u cmu-
aucmuyeckue ocobennocmu ckazok Ockapa
Yaiinoa» — Oscar Wilde’s Fairy Tales: Lexical
and Stylistic Peculiarities, « Ocobennocmu s3vi-
K08 anbpos 6 npoussedenusix Jowc.P.P. Toixu-
Hay — On English Languages Constructed by
J.R.R. Tolkien, «Ilpobaema ucnonvsoeanus
nOCN08UY U NO20BOPOK HA YPOKAX aAHAUliC-
xoeo szvikay — How Should Proverbs and
Sayings be Dealt with in the Lessons of
English? (HJ] 2016). Takum 00pa3oM, KyJabTypa
o(opMJICHHS HayYHBIX CTATEH HA PYyCCKOM SI3bI-
Ke, B TIEPBYIO O4Yepeb MEPEBO X HAa3BAaHWM Ha
AHTJIMICKHHN SI3BIK, IIOCTEIIEHHO MPUOJINKACTCS K
MEKAYHAPOJHOMY YPOBHIO, 0COOCHHO Onaroza-
psl OTXOMY OT TMOCJIOBHOTO TEPEBO/A.

Crenyer 0co00 BBLICIUTH TOT (akT, 4TO B
Ha3BaHUSX HAYYHBIX CTaTeH KaK Ha PyCCKOM, TaK
Y Ha aHTJIUHACKOM SI3BIKaX BCE Yallle MCIOIb3Y-
IOTCS TaKue KpEeaTUBHBIC CTIIIMCTHUCCKUE TIPH-
€MBI, KaK UIpa CJIOB, YIOTPeOJIICHUE HPOHUYEC-
KOT'O WJTH TITy JIMBOTO BRIPAYKCHUS WITH HEOXKUIAH-
HOM LIUTAThI, IPEICACHTHOIO «TEKCTa», MeTado-
PUYECKOE M T. . TIEPEOCMBICIICHIE TTOHATHH, a
TakKe 00jee TOHKUE CTUIMCTUYECKUE U CBOCTO
pola 3CTeTHYECKIE TPUEMBI, TPUAAIOITUE 3ar0-
JIOBKY, B TOM YHCJIE U HayYHOMY, OCOOYIO «aTT-
paktuBHOCTEY [Dunonenko, 2008]. [TocnoBHBIN
MEePEeBOJ] B TAKUX CIYJasX HUCKIIOUCH YK€ XOTS
OBl TIOTOMY, YTO JUISI PYCCKOTO SI3bIKa MPEATIOU-
TUTETBHO JKCIUTUIUTHOS BBIPAXKEHUE CMBICIIA,
TOIJIa KaK aHMIMHACKHUN A3bIK BBIPA0OTAJ CIICIIH-
aJTBHBIE CPEICTBA KOMITPECCUH U «CIKATUSD TEK-
cta. Tak, onHa U3 MpencTaBUTEIbHBIX KOH(EPEH-
LM 10 IPUKIIAIHOW JIMHTBUCTHKE, KOTOpas mpo-
xonuina B CIIIA B 2015 1., Ha3pIBaJIaCh «KOPOTKO
u sicHo»: «Applied Linguistics Applied». Ita oc-
TpOyMHAsI M TOYTH HEMEepeBOAMMAS WTPa CJIOB
TEM HE MEHEE MOKET ObITh BRIpa)KEHA U TO-PYyC-
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cku. Cp. TakKe «HETUIIUYHBIE» JJIi HAYYHOTO
CTHJISI DKCIIPECCHBHO MapKUPOBAaHHbBIC HA3BAHHUS
KHHT, cTaTel U nokianoB: Brookes 1. Painting
the Forth Bridge: Coping with Obsolescence
in a Monolingual English Dictionary (2004);
Crystal D. Txtng: The Gr8 Db8. (2008);
C. L. Cameron. The Discourse Dynamics
Approach to Verbal Metaphor: Model and
Method; Haque M. Ch. Discourse Patterns in
Educational Ads: (Un)social Practices (H]]
2014); O.A. I'yceBa. «Kommynuxamueno 3na-
yumwitl ... cmexy; A.B. KpemueBa. «Bcaxuii au
MeKCcm Meumaem cmams npeyeoeHmuvim? y;
H.M. Ilepensryt, O.4. SIkoBumak. «3eontoyus
u pegonioyus 8 nayunom ouckypce?y; E.B. De-
nopoBa. « “Memadguszuueckuii nracmuiun’”,
UIU KOHYEenmyaibHas uHmezpayus Kaxk cHo-
cobHoCmb €030a8amb HOBblE CMBICAbL 8 KPU-
muuecxkom ouckypcey (HJ 2014).

3nech HEOOXOMUMO yKa3aTh elle Ha OIHY
BaXXHYIO 0COOCHHOCTh HAyYHOT'O SI3bIKA, CTUJISI U
MBIIIICHHUS, TIPOSIBJIIONIYIOCS B Ha3BaHUSAX Ha-
VUHBIX CTaTell ¥ WUMEIOIIYI0 HEMOCPEACTBEHHOE
OTHOIIICHHE W K HAyYHOMY MO3HAHUIO, U K €ro
OCMBICIICHHIO. DTO HHTETpaIHsl paliOHAILHOTO,
HMOI[MOHAIBHOTO ¥ 3CTETUYECKOTO B MHTEPIIpE-
TaIMH MOJy4aeMbIX HOBBIX HAyYHBIX 3HAHUH B
BHJIE 0CO00 IKCIIPECCUBHBIX MOHATHI U TEPMHU-
HoB. CoueraHue palioHaIbHOTO H SMOIIMOHAITb-
HOTO B HAYYHOH TEPMUHOIOTHUHN TPOCIICIKUBACT-
s KaK B TPAIUIIMOHHO MPUBOIUMBIX B LIENSIX €r0
JIEMOHCTpAIMU pUMepax 13 GU3NKH, aCTPOHO-
MHH U JAPYTUX TOYHBIX HAyK (Cp.: 386e30a-Kap-
JIUK, 3aMOPMOHCEHHAA YACTHIIA), TAK U BO MHO-
JKECTBE HOBBIX HAYYHBIX MOHATUH U TEPMUHOB,
KOTOpHBIE TIpeIiaracT COBpEMEHHAsl HayKa, YyB-
CTBYIOII[asl CBOIO CBSI3b HE TOJBKO C CO3/IaHHUEM
WM 0OHApY>KEHHEM HOBOT'O, HO H C TBOPYECTBOM,
KYJIBTYpO#i, SMOIIMOHATILHOM Cepoi 1 SCTETUKOH,
PaBHO KaK M MEOPYECMB0 CTAJI0 OCMBICISIThH
ce0s1 Kak 0COOBIN 3cTeTHUecKui s3bik: «CoBpe-
MEHHOE HCKYCCTBO CTaJI0 0a3upoBaTh CBOM IMPHH-
IUTIBL HA SI36IKOGLIX UTPAX U JUHSGUCTNIUYECKUX
noctynarax» [@emenko, 2016, c. 62].

Hanpumep, 1enslii pst COBpEMEHHBIX JIMH-
IBUCTHYECKUX TEPMUHOB UMEET SKCIIPECCUBHBIN
XapakTep, COACPKUT B CBOEM 3HAUYCHHH SIBHBIC
1 HESIBHBIE YMOIIMOHATIBHO 3HAYMMEBIE H SMOLINO-
HaJIbHO-00pa3HbIe KOMITOHEHTHI U aKCHOIOTHYeC-
K1 MapKupoBaHHBIE neMeHTh [KoTtioposa, Co-
soBbeBa, 2017, ¢. 33]. OcobeHHO APKO HHTErpa-
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U PaIMOHAIBHOTO, SMOITHOHATLHOTO U 3CTETH-
YECKOr0, MX CHUHKPETHYHOE BBIPAKCHHE BOILIO-
I[aeTCsA B aBTOPCKUX HOMHUHAIIUAX M TEPMUHAX
[Tabanakora, 2016, c. 89], KoTOpBIe YaCTO HC-
MOJIB3YIOTCS M B Ha3BAHUAX HAyYHBIX CTaTEH:
«Aemonomuszmyc, coyuuanuzmMyc u UOUOmu3-
myc: egponeuzmol 6 ugpume, 1917-1918»,
«Hemeyxue “azvikoevle ocmposa” ¢ Anmaiic-
KoM Kpaey, «Jzouyenmpuueckue 6aieHmMHOC-
mu u 0eKoHCcmpyKyusa 2osopauje2oy, «HUponu-
YecKasa pamMmamuKa.; cpeoHull poo 8 uepo-
soul neonoeuuy (BS); a taxke mepmunonoeu-
yeckuti OUCCOHAHC, JIOHCHOOPUECHMUPYIOWUE
MEePMUHBL-AHMOMBL, OHOMACTUYECKUL MUP,
Mughosnonum W HazBaHue ctaThul «Mugono-
HUMBL 8 3epKane KPpOCCnpopeccuoHarbHo2o
ankemuposanusy [BacunpeBa, Tputenko,
2017]. TIpobnema nepeBoAa TaKMX Ha3BaHHM C
PYCCKOT0 Ha aHTITUHCKHH TpeOyeT OTAEIBHOTO H3Y-
yenwust [MoanecsH, 2016; Tabanaxosa, 2013]. On-
HAaKO CJICAYEeT OTMETUTh, YTO B COBPEMEHHBIX HC-
CIICIOBAHUSX, B TOM YHCJIC KOTHUTHBHBIX, TOTYEP-
KHBaeTCs BO3pacTaroIast POJIb 3CTETUYECKOr0 KOM-
ITOHEHTA BO BCEX THUIAX M BUJAaX KOMMYHHUKAIIHH,
BKJTIOYAsT HAYYHYIO, B YaCTHOCTH, B CBSI3U C pac-
HIAPSIFOIMMUCS BO3MOXKHOCTSIMH LTU(DPOBBIX TEX-
HOJIOTHH B PEACTABJICHUH pa3HO00pa3Hoi HHDOP-
MalliH, 0COOCHHO B BHJIC IPKUX, HATJISTHBIX U BbI-
PasUTENIbHBIX M300paXKEHUIA, TaONHUII, TPaHKOB,
JarpaMm, ¢ IpEMEHEHNEM Pa3HO00pa3HbIX MIpUd-
TOB M IPYTHX CEMHOTHYECKHX CPEICTB.

B 3akntoueHue cienyer OTMETUTbh, 4To,
HCTIONB3YS «JIOMHHAHTHBIE», KaK Ceidac roBo-
PAT, MOZIENM Ha3BaHUI HAy4YHBIX CTAaTEH HA aHI-
JINMCKOM fA3bIKE, YUACTHUK MEXIYHAPOAHONU Ha-
YUYHOH KOH(EpeHIINU WU aBTOP, TyOTHKYFOIIHIi-
csl B MOKIYHApPOAHOM HAyYHOM KypHaJe, MMe-
€T BO3MO)KHOCTh Ha3BaHUEM CBOEW HAYy4YHOM pa-
0OTBI, HE TOIBKO TPAAMIIMOHHO O()OPMIICHHBIM,
HO U «MHHOBAI[MOHHBIMY», MPUBJICYb BHUMAHUE
CBOMX KOJUIET M3 JPYTUX CTPaH W BBI3BaTh UX
WHTEpeC K TPOBEAECHHOMY HCCIIEIOBAHUIO, @ TaK-
e OBbITh IPaBUJIBHO UMH TIOHSATBHIM U IO JIOCTO-
HMHCTBY OLIEHEHHBIM.

B kauecTBe TeopeTHUeCcKOil MHTEpIpeTa-
LMY TTOJTyYCHHBIX JTAHHBIX MOYKHO CKa3aTh, YTO B
CTaThE 3aTPAruBaCTCS OHA U3 AKTyaIbHBIX MTPO-
0J1eM KOTHUTHBHOW TMHTBUCTUKH U «UHTEIPATHB-
HOTO MEePEeBOJIOBENCHU» OJTHOBPEMEHHO (CP.:
[Bonasipes, 2016; Iommukapmos, 2017]). Ona 3ak-
JIIOYAETCS B M3YUCHUU OTPAXKECHUS B CTUJIC MBIIII-

H.K. Pabyesa. Ha3BaHue Kak TOMHUHAHTHBIN KOMITOHEHT HAyYHOTO TEKCTa

JICHUS CTPYKTYpPHI A3BIKa, C OMHON CTOPOHBI, U B
YCTaHOBJICHUH CBSI3U MEXK]Y YCTPOHCTBOM SI3bI-
Ka U €ro KyJbTYpHBIMH KOMMYHUKATHBHBIMHU
MOJICJISIMU, KOTOpBIE 00513aTENFHO JTOJDKHBI YUH-
THIBAaTHCS B Ipollecce MepeBoja ¢ sA3bIKa Ha
SI3BIK, — C JPYTOM.
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